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See the notice on TED website

234883-2026 - Competition
Bulgaria – Air filters – Доставка на въздушни филтри за климатични и вентилационни 
инсталации за нуждите на ВМА и подчинените ѝ структури – запазена поръчка по чл. 12 от 
ЗОП
OJ S 67/2026 07/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Военномедицинска академия
Email: v.georgieva@vma.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на въздушни филтри за климатични и вентилационни инсталации за 
нуждите на ВМА и подчинените ѝ структури – запазена поръчка по чл. 12 от ЗОП
Description: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка” по смисъла на чл. 3, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка са описани и регламентирани в Техническата спецификация, ЧАСТ 2 от 
документацията за участие. Извършване на дейности по доставки на въздушни филтри 
за климатични и вентилационни инсталации, за нуждите на ВМА и подчинените ѝ 
структури, по видове и количества, за които е представена характеристика и изисквания 
в Техническата спецификация – Приложение № 1 неразделна част от документацията. 
Доставките на стоките ще се извършват периодично, след получаване на 
предварителни писмени заявки от Възложителя. Посочените количества в Техническата 
спецификация (общо за всички номенклатурни единици – 4703 броя) са индикативни
/прогнозни и доставките зависят от текущите потребности на ВМА. Възложителят няма 
задължение да заявява (поръчва) цялото количество и/или всички номенклатури. В 
рамката на срока на договора Възложителят, в зависимост от текущите си нужди, ще 
заявява необходимите му количества стоки до достигане на прогнозната стойност. 
Възложителят си запазва правото при необходимост: да променя посочените в 
Техническата спецификация количества стоки, съобразно нуждите си; да се отказва от 
доставката на определени видове стоки, включени в спецификацията, в случай на 
спиране от производство, структурни промени във ВМА, както и при отпадане на 
необходимостта от осигуряване на посочен вид стока; да заявява нови видове, които не 
са включени в техническата спецификация, но са в изпълнение на предмета на 
обществената поръчка; * Под „нови видове” се има предвид: при спиране от 
производство и/или от внос на оферираните стоки, които са еквивалент на видовете 
стоки, включени в Техническата спецификация и отговарят на изискванията на 
Възложителя. ВАЖНО! Настоящата обществена поръчка, представлява „запазена 
обществена поръчка”, съгласно регламентацията на чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чийто 
предмет е включен в Списъка на стоките и услугите, съобразно Общия терминологичен 
речник, които са предназначени за възлагане на специализирани предприятия или 
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кооперации на хора с увреждания, или за стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение, утвърден с Решение на Министерския съвет № 591 от 
18.07.2016 г. Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания по смисъла на § 2, т. 46 от ДР на ЗОП, или на 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение, по смисъла на § 2, т. 62 от 
ДР на ЗОП. Съгласно чл. 12, ал. 5 от ЗОП при възлагане на запазени обществени 
поръчки могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от списъчния им 
състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В случаите по 
чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на процедурата за възлагане на обществената поръчка. Съгласно чл. 12, 
ал. 6 от ЗОП специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат 
да участват в обществената поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП при условие, че могат 
да изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения 
и човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или 
да се позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица 
са специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. При 
определянето на ресурса по чл. 12, ал. 6 от ЗОП в обема на собствения ресурс се 
включват необходимите разходи за суровини и материали, енергия, горива, 
водоснабдяване, лицензи и други подобни, независимо че доставчиците им не са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. ВАЖНО! Не е 
налице изпълнение на дейности със собствено производство или ресурс, когато 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания предоставят на 
Възложителя без съществена допълнителна преработка стоки, доставени от други лица, 
съгласно чл. 80, ал. 4 от ППЗОП. ВАЖНО! Съгласно чл. 12, ал. 7 от ЗОП, в настоящата 
процедура за възлагане на запазена поръчка, могат да участват и други заинтересовани 
лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лицата по чл. 
12, ал. 1 от ЗОП. Когато в процедура за възлагане на запазена поръчка са подадени 
оферти както от лица, за които поръчката е запазена, така и от други лица, комисията 
разглежда документите по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП на всички кандидати или участници и 
им предоставя възможност за отстраняване на констатирани липси, непълноти или 
несъответствия на информацията в тях, ако има такива. След извършване на подбора 
комисията разглежда първо офертите на допуснатите лица, за които поръчката е 
запазена, а ако няма такива, се разглеждат офертите и на останалите допуснати лица.
Procedure identifier: 53b546a4-5e6a-4c24-b8dc-77bc132289b4
Internal identifier: 559805
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Възложителят обявява настоящата процедура за 
възлагане на обществена поръчка на основание чл. 18, ал. 1, т. 1, чл. 19, ал. 1 от ЗОП, 
във връзка с чл. 74 от ЗОП. Предвид прогнозната стойност на цялата обществена 
поръчка, която е над прага, посочен в чл. 20, ал. 1, т. 1, б. „б” от ЗОП, като не са налице 
обстоятелствата, предвидени в закона за провеждане на договаряне без предварително 
обявление и с оглед осигуряване на максимална публичност и прозрачност, както и да 
се предостави възможност за максимално широк кръг лица да участват в процедурата, 
същата се обявява като открита процедура.

2.1.1.  Purpose
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Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 42514310 Air filters
Additional classification (cpv): 42913500 Air-intake filters

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Св. Г. Софийски" № 3  
Town: София
Postcode: 1606
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-София-ВМА – гр. София, ул. „Св. Георги Софийски” № 3

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Иван Вазов" № 5  
Town: Банкя
Postcode: 1320
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: БПЛР-Банкя-ВМА – гр. Банкя, ул. „Иван Вазов” № 5

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Георги Кочев" № 6  
Town: Плевен
Postcode: 5800
Country subdivision (NUTS): Плевен (BG314)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Плевен-ВМА – гр. Плевен, ул. „Георги Кочев” № 6

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Ботев” № 81  
Town: Пловдив
Postcode: 4000
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Пловдив-ВМА – гр. Пловдив, ул. „Христо Ботев” № 81

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Илин Паунов" № 1  
Town: Хисаря
Postcode: 4180
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Additional information: БПЛР-Хисаря-ВМА – гр. Хисаря, ул. „Илин Паунов” № 1

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Пушкин” № 2  
Town: Сливен
Postcode: 8800
Country subdivision (NUTS): Сливен (BG342)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Сливен-ВМА – гр. Сливен, ул. „Пушкин” № 2
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2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Смирненски” № 3  
Town: Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Варна-ВМА – гр. Варна, ул. „Христо Смирненски” № 3

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 204 500,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: I. Подготовка на офертата: 1. Участниците трябва да проучат 
всички указания и условия за участие, дадени в документацията. 2. При изготвяне на 
офертата всеки участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от 
Възложителя. 3. Офертите за участие се изготвят на български език. 4. Отговорността 
за правилното разучаване на документацията за участие се носи единствено от 
участниците. 5. С подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с 
всички условия на Възложителя (посочени в документацията) в т. ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. II. Съдържание на 
заявлението за участие: (1) Документ, от който да е видно правното основание за 
създаване на обединение, което не е юридическо лице. (2) ЕЕДОП, в съответствие с 
изискванията на чл. 67 от ЗОП - Образец № 1 (Подготвен чрез Системата за попълване 
и повторно използване на ЕЕДОП, достъпна чрез платформата), за участника, подписан 
от всички лица по чл. 40, ал. 1 ППЗОП, в съответствие с изискванията на закона и 
условията на Възложителя, а когато е приложимо - ЕЕДОП за всеки от участниците в 
обединението, което не е юридическо лице, за всеки подизпълнител и за всички трети 
лица, чиито капацитет ще бъде ангажиран в изпълнението на поръчката. Когато 
офертата се подава от участник-обединение, Образец № 1 се подава и от обединението-
участник. (3) Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е 
приложимо. (4) Документ по чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, когато е приложимо. (5) Декларация 
за отсъствие на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. III. Офертата включва: 
(1) Техническо предложение, съдържащо: а) Предложение за изпълнение на поръчката, 
в съответствие с техническата спецификация и изискванията на Възложителя – 
попълнено таблично приложение Образец № 2 (Образецът на техническо приложение, 
изготвен от Възложителя е достъпен чрез Централизираната електронна платформа, на 
адрес:  в обособената електронна преписка на процедурата в https://app.eop.bg,
публичния регистър); б) В приложимите случаи участникът може да представи в 
офертата си Декларация за конфиденциалност на информацията по чл. 102 от ЗОП 
(свободен текст). Участници, чиито Технически предложения не съответстват на 
Техническата спецификация и изискванията, заложени в настоящата документация, се 
отстраняват. (2) Ценово предложение, в което участникът посочва крайното ценово 
предложение, което не трябва да бъде закръглено, а изписано до втория знак след 
десетичната запетая, с посочена стойността в евро без ДДС и приложено таблично 
приложение към „Ценовото предложение“ (съгласно образец, изготвен от възложителя и 
достъпен чрез Централизираната електронна платформа, на адрес:  в https://app.eop.bg,
обособената електронна преписка на процедурата в публичния регистър), в което 
посочва общата цена, формирана от единичните цени в евро без ДДС на стоките по 
спецификацията, умножени по прогнозното количество. Забележка: Предложените цени 
следва да включват всички разходи на изпълнителя за доставка, разтоварване, 
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транспорт, такси, трудови възнаграждения на екипа на участника и всякакви други 
разходи, които участникът предвижда да направи във връзка с изпълнението на 
обществената поръчка. Участникът е единствено отговорен за всякакви грешки или 
пропуски в ценовото предложение. При установяване на аритметична грешка в 
стойностните сметки в евро без ДДС, участникът ще бъде отстранен от участие в 
процедурата. Предложения в друга валута не се разглеждат. Ценовото предложение 
трябва да съответства на техническото предложение. Предлаганите единични цени са 
крайни и не подлежат на промяна, освен в случаите предвидени в ЗОП. Възложителят 
отстранява от участие в процедурата участник, за който е налице някое от основанията 
по чл. 107 от ЗОП. При сключване на договор избраният изпълнител представя 
гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 2% от стойността на 
договора без ДДС. Гаранцията следва да бъде представена в една от формите, 
съгласно ЗОП, като Изпълнителят избира сам формата на гаранция.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е установено, че се е опитал да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
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Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на въздушни филтри за климатични и вентилационни инсталации за 
нуждите на ВМА и подчинените ѝ структури – запазена поръчка по чл. 12 от ЗОП
Description: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка” по смисъла на чл. 3, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП. Обхватът, обемът и изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка са описани и регламентирани в Техническата спецификация, ЧАСТ 2 от 
документацията за участие. Извършване на дейности по доставки на въздушни филтри 
за климатични и вентилационни инсталации, за нуждите на ВМА и подчинените ѝ 
структури, по видове и количества, за които е представена характеристика и изисквания 
в Техническата спецификация – Приложение № 1 неразделна част от документацията. 
Доставките на стоките ще се извършват периодично, след получаване на 
предварителни писмени заявки от Възложителя. Посочените количества в Техническата 
спецификация (общо за всички номенклатурни единици – 4703 броя) са индикативни
/прогнозни и доставките зависят от текущите потребности на ВМА. Възложителят няма 
задължение да заявява (поръчва) цялото количество и/или всички номенклатури. В 
рамката на срока на договора Възложителят, в зависимост от текущите си нужди, ще 
заявява необходимите му количества стоки до достигане на прогнозната стойност. 
Възложителят си запазва правото при необходимост: -да променя посочените в 
Техническата спецификация количества стоки, съобразно нуждите си; -да се отказва от 
доставката на определени видове стоки, включени в спецификацията, в случай на 
спиране от производство, структурни промени във ВМА, както и при отпадане на 
необходимостта от осигуряване на посочен вид стока; -да заявява нови видове, които не 
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са включени в техническата спецификация, но са в изпълнение на предмета на 
обществената поръчка; * Под „нови видове” се има предвид: при спиране от 
производство и/или от внос на оферираните стоки, които са еквивалент на видовете 
стоки, включени в Техническата спецификация и отговарят на изискванията на 
Възложителя. ВАЖНО! Настоящата обществена поръчка, представлява „запазена 
обществена поръчка”, съгласно регламентацията на чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чийто 
предмет е включен в Списъка на стоките и услугите, съобразно Общия терминологичен 
речник, които са предназначени за възлагане на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания, или за стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение, утвърден с Решение на Министерския съвет № 591 от 
18.07.2016 г. Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания по смисъла на § 2, т. 46 от ДР на ЗОП, или на 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение, по смисъла на § 2, т. 62 от 
ДР на ЗОП. Съгласно чл. 12, ал. 5 от ЗОП при възлагане на запазени обществени 
поръчки могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от списъчния им 
състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В случаите по 
чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на процедурата за възлагане на обществената поръчка. Съгласно чл. 12, 
ал. 6 от ЗОП специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат 
да участват в обществената поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП при условие, че могат 
да изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения 
и човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или 
да се позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица 
са специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. При 
определянето на ресурса по чл. 12, ал. 6 от ЗОП в обема на собствения ресурс се 
включват необходимите разходи за суровини и материали, енергия, горива, 
водоснабдяване, лицензи и други подобни, независимо че доставчиците им не са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. ВАЖНО! Не е 
налице изпълнение на дейности със собствено производство или ресурс, когато 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания предоставят на 
Възложителя без съществена допълнителна преработка стоки, доставени от други лица, 
съгласно чл. 80, ал. 4 от ППЗОП. ВАЖНО! Съгласно чл. 12, ал. 7 от ЗОП, в настоящата 
процедура за възлагане на запазена поръчка, могат да участват и други заинтересовани 
лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лицата по чл. 
12, ал. 1 от ЗОП. Когато в процедура за възлагане на запазена поръчка са подадени 
оферти както от лица, за които поръчката е запазена, така и от други лица, комисията 
разглежда документите по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП на всички кандидати или участници и 
им предоставя възможност за отстраняване на констатирани липси, непълноти или 
несъответствия на информацията в тях, ако има такива. След извършване на подбора 
комисията разглежда първо офертите на допуснатите лица, за които поръчката е 
запазена, а ако няма такива, се разглеждат офертите и на останалите допуснати лица.
Internal identifier: 559805

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 42514310 Air filters
Additional classification (cpv): 42913500 Air-intake filters
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Quantity: 4 703 pieces
Options: 
Description of the options: 1. Възложителят си запазва правото при необходимост да 
възложи доставка на други стоки (въздушни филтри), различни от посочените в 
Техническата спецификация, но в изпълнение предмета на поръчката. Същите ще се 
заплащат по посочени актуални цени, придружени от доказателствен материал или 
обосновка от Изпълнителя, след съгласуване с Възложителя. Условията, при които 
влиза в сила опцията по т. 1 са следните: А) Възложителят с отправяне на възлагателно 
писмо до Изпълнителя, възлага доставка на стоки, различни от посочените в 
Техническата спецификация, но в изпълнение предмета на поръчката; Б) Включването 
на клаузата за опция може да се извършва до изтичане на срока на действие на 
договора. 2. Възложителят си запазва правото при необходимост от продължаване на 
доставките и недостигната прогнозна стойност, да удължи срока на сключения договор 
за изпълнение на поръчката. Условията, при които влиза в сила опцията по т. 2 са 
следните: А) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП възлага 
изпълнението на поръчката за допълнителен срок с допълнително споразумение; Б) 
Срокът на договора може да бъде удължен до 6 (шест) месеца; В) Включването на 
клаузата за опция и удължаването на срока може да се извърши само преди изтичане 
на срока на действие на договора; Г) Активирането на опцията се регламентира със 
сключване на допълнително споразумение между страните; Д) В случай на включване 
на клаузата за опцията, Изпълнителят се задължава да удължи срока на банковата 
гаранция или срока на застраховката (в случай, че гаранцията е представена под една 
от тези форми), съобразена с удължения срок на договора. Стойността на предвидените 
опции е включена в прогнозната стойност, съобразно регламентацията на чл. 21, ал. 1 
от ЗОП.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Св. Георги Софийски” № 3  
Town: София
Postcode: 1606
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-София-ВМА - гр. София, ПК 1606, ул. „Св. Георги Софийски” 
№ 3

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Иван Вазов" № 5  
Town: Банкя
Postcode: 1320
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: БПЛР-Банкя-ВМА – гр. Банкя, ул. „Иван Вазов” № 5

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Георги Кочев" № 6  
Town: Плевен
Postcode: 5800
Country subdivision (NUTS): Плевен (BG314)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Плевен-ВМА – гр. Плевен, ул. „Георги Кочев” № 6
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5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Ботев” № 81  
Town: Пловдив
Postcode: 4000
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Пловдив-ВМА – гр. Пловдив, ул. „Христо Ботев” № 81

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Илин Паунов" № 1  
Town: Хисаря
Postcode: 4180
Country subdivision (NUTS): Пловдив (BG421)
Country: Bulgaria
Additional information: БПЛР-Хисаря-ВМА – гр. Хисаря, ул. „Илин Паунов” № 1

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Пушкин” № 2  
Town: Сливен
Postcode: 8800
Country subdivision (NUTS): Сливен (BG342)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Сливен-ВМА – гр. Сливен, ул. „Пушкин” № 2

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Смирненски” № 3  
Town: Варна
Postcode: 9000
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Additional information: МБАЛ-Варна-ВМА – гр. Варна, ул. „Христо Смирненски” № 3

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 204 500,00 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Прогнозен график за публикуване на следващото обявление за обществена 
поръчка - 2028 г.
Reserved participation: 
Participation is reserved to sheltered workshops and economic operators aiming at the social 
and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: I. Подготовка на офертата: 1. Участниците трябва да проучат 
всички указания и условия за участие, дадени в документацията. 2. При изготвяне на 
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офертата всеки участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от 
Възложителя. 3. Офертите за участие се изготвят на български език. 4. Отговорността 
за правилното разучаване на документацията за участие се носи единствено от 
участниците. 5. С подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с 
всички условия на Възложителя (посочени в документацията) в т. ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. II. Съдържание на 
заявлението за участие: (1) Документ, от който да е видно правното основание за 
създаване на обединение, което не е юридическо лице. (2) ЕЕДОП, в съответствие с 
изискванията на чл. 67 от ЗОП - Образец № 1 (Подготвен чрез Системата за попълване 
и повторно използване на ЕЕДОП, достъпна чрез платформата), за участника, подписан 
от всички лица по чл. 40, ал. 1 ППЗОП, в съответствие с изискванията на закона и 
условията на Възложителя, а когато е приложимо - ЕЕДОП за всеки от участниците в 
обединението, което не е юридическо лице, за всеки подизпълнител и за всички трети 
лица, чиито капацитет ще бъде ангажиран в изпълнението на поръчката. Когато 
офертата се подава от участник-обединение, Образец № 1 се подава и от обединението-
участник. (3) Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е 
приложимо. (4) Документ по чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, когато е приложимо. (5) Декларация 
за отсъствие на обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. III. Офертата включва: 
(1) Техническо предложение, съдържащо: а) Предложение за изпълнение на поръчката, 
в съответствие с техническата спецификация и изискванията на Възложителя – 
попълнено таблично приложение Образец № 2 (Образецът на техническо приложение, 
изготвен от Възложителя е достъпен чрез Централизираната електронна платформа, на 
адрес:  в обособената електронна преписка на процедурата в https://app.eop.bg,
публичния регистър); б) В приложимите случаи участникът може да представи в 
офертата си Декларация за конфиденциалност на информацията по чл. 102 от ЗОП 
(свободен текст). Участници, чиито Технически предложения не съответстват на 
Техническата спецификация и изискванията, заложени в настоящата документация, се 
отстраняват. (2) Ценово предложение, в което участникът посочва крайното ценово 
предложение, което не трябва да бъде закръглено, а изписано до втория знак след 
десетичната запетая, с посочена стойността в евро без ДДС и приложено таблично 
приложение към „Ценовото предложение“ (съгласно образец, изготвен от възложителя и 
достъпен чрез Централизираната електронна платформа, на адрес:  в https://app.eop.bg,
обособената електронна преписка на процедурата в публичния регистър), в което 
посочва общата цена, формирана от единичните цени в евро без ДДС на стоките по 
спецификацията, умножени по прогнозното количество. Забележка: Предложените цени 
следва да включват всички разходи на изпълнителя за доставка, разтоварване, 
транспорт, такси, трудови възнаграждения на екипа на участника и всякакви други 
разходи, които участникът предвижда да направи във връзка с изпълнението на 
обществената поръчка. Участникът е единствено отговорен за всякакви грешки или 
пропуски в ценовото предложение. При установяване на аритметична грешка в 
стойностните сметки в евро без ДДС, участникът ще бъде отстранен от участие в 
процедурата. Предложения в друга валута не се разглеждат. Ценовото предложение 
трябва да съответства на техническото предложение. Предлаганите единични цени са 
крайни и не подлежат на промяна, освен в случаите предвидени в ЗОП. Възложителят 
отстранява от участие в процедурата участник, за който е налице някое от основанията 
по чл. 107 от ЗОП. При сключване на договор избраният изпълнител представя 
гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 2% от стойността на 
договора без ДДС. Гаранцията следва да бъде представена в една от формите, 
съгласно ЗОП, като Изпълнителят избира сам формата на гаранция.

https://app.eop.bg
https://app.eop.bg
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5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Настоящата обществена поръчка се явява „стратегическа“ и представлява 
„запазена обществена поръчка”, съгласно регламентацията на чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
чийто предмет е включен в Списъка на стоките и услугите, съобразно Общия 
терминологичен речник, които са предназначени за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания, или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или 
на хора в неравностойно положение, утвърден с Решение на Министерския съвет № 591 
от 18.07.2016 г. Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания по смисъла на параграф 2, т. 46 от 
ДР на ЗОП, или на стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение, по смисъла на параграф 2, т. 62 от ДР на ЗОП. Съгласно чл. 12, ал. 5 от 
ЗОП при възлагане на запазени обществени поръчки могат да участват лица, при 
условие че най-малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или 
такива в неравностойно положение. В случаите по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП лицата 
трябва да са регистрирани като специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания най-малко три години преди датата на откриване на процедурата за 
възлагане на обществената поръчка. Съгласно чл. 12, ал. 6 от ЗОП специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания могат да участват в обществената 
поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП при условие, че могат да изпълнят най-малко 80 на 
сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и човешки ресурс. За 
изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или да се позовават на 
капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания. При определянето на ресурса по чл. 
12, ал. 6 от ЗОП в обема на собствения ресурс се включват необходимите разходи за 
суровини и материали, енергия, горива, водоснабдяване, лицензи и други подобни, 
независимо че доставчиците им не са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. ВАЖНО! Не е налице изпълнение на дейности със собствено 
производство или ресурс, когато специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания предоставят на Възложителя без съществена допълнителна преработка 
стоки, доставени от други лица, съгласно чл. 80, ал. 4 от ППЗОП. ВАЖНО! Съгласно чл. 
12, ал. 7 от ЗОП, в настоящата процедура за възлагане на запазена поръчка, могат да 
участват и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма 
допуснати оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 от ЗОП. Когато в процедура за възлагане на 
запазена поръчка са подадени оферти както от лица, за които поръчката е запазена, 
така и от други лица, комисията разглежда документите по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП на 
всички кандидати или участници и им предоставя възможност за отстраняване на 
констатирани липси, непълноти или несъответствия на информацията в тях, ако има 
такива. След извършване на подбора комисията разглежда първо офертите на 
допуснатите лица, за които поръчката е запазена, а ако няма такива, се разглеждат 
офертите и на останалите допуснати лица.
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Employment opportunities for the long-term unemployed, 
disadvantaged and/or for persons with disabilities

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
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Justification: Настоящата обществена поръчка, представлява „запазена обществена 
поръчка”, съгласно регламентацията на чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чийто предмет е 
включен в Списъка на стоките и услугите, съобразно Общия терминологичен речник, 
които са предназначени за възлагане на специализирани предприятия или кооперации 
на хора с увреждания, или за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и 
професионалното интегриране на хора с увреждания или на хора в неравностойно 
положение, утвърден с Решение на Министерския съвет № 591 от 18.07.2016 г. 
Поръчката е предназначена за възлагане на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания по смисъла на § 2, т. 46 от ДР на ЗОП, или на 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение, по смисъла на § 2, т. 62 от 
ДР на ЗОП. Съгласно чл. 12, ал. 5 от ЗОП при възлагане на запазени обществени 
поръчки могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от списъчния им 
състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В случаите по 
чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на процедурата за възлагане на обществената поръчка. Съгласно чл. 12, 
ал. 6 от ЗОП специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат 
да участват в обществената поръчка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП при условие, че могат 
да изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения 
и човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или 
да се позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица 
са специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 (една) 
доставка, която е с предмет идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата. Забележки: a. Под изпълнена 
доставка се разбира такава, чието изпълнение е приключило в рамките на заложения от 
възложителя период, независимо от датата на започването ѝ. б. Под доставки 
„идентични“ с предмета на поръчката се разбира „доставки на въздушни филтри за 
климатични и вентилационни инсталации” за лечебни заведения и/или болници за 
продължително лечение и рехабилитация. в. Под доставки „сходни“ с предмета на 
поръчката се разбира „доставки на въздушни филтри за климатични и вентилационни 
инсталации” за сгради с обществено и/или производствено предназначение. г. 
Възложителят не поставя изискване за обем на доставката/те. Доказване: При подаване 
на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 от ЗОП, участникът декларира съответствието с 
посочения критерий в ЕЕДОП (Образец № 1), попълнен в част IV „Критерии за подбор“, 
раздел В „Технически и професионални способности“, като представя изчерпателна 
информация относно изпълнението от него на доставки, идентични или сходни с 
предмета на поръчката, включително посочване на уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа, точно позоваване на документа; На основание чл. 67, ал. 5 от от 
ЗОП възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, а именно: Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, най-много за последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, 
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датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят ще изиска от 
участника, определен за изпълнител, да представи документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосочените изисквания за 
технически и професионални способности съобразно вида и дела от поръчката, който 
ще изпълняват.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия за възлагане: „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически 
най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия за възлагане: „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 
Класирането на участниците ще бъде извършено на база калкулирана обща стойност. 
Общата стойност (цена) се формира като сбор от стойностите на нейните 
номенклатурни единици и представлява аритметичен сбор на предложените
/оферираните единични цени, умножени по прогнозното количество на всички 
номенклатурни единици (стоки). На първо място се класира участника, предложил най-
ниска обща стойност, без включен ДДС. Останалите участници се класират по възходящ 
ред на второ, трето и т.н. места. NB! Подходящата и обективна база за сравнение при 
допуснати до оценяване една или две оферти е прогнозната стойност на обществената 
поръчка!

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/559805
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/559805
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 

https://app.eop.bg/today/559805
https://app.eop.bg/today/559805
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Opening date: 12/05/2026 12:05:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби могат 
да се подават в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Военномедицинска академия
Registration number: 129000273
Postal address: ул. Св. Георги Софийски № 3
Town: София
Postcode: 1606
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Весела Георгиева
Email: v.georgieva@vma.bg
Telephone: +35929225983
Fax: +35929526536
Internet address: http://www.vma.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1271
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg

mailto:v.georgieva@vma.bg
http://www.vma.bg
https://app.eop.bg/buyer/1271
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 56092e50-89fd-48f5-8af1-792d0228be0a  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 03/04/2026 13:40:55 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 234883-2026
OJ S issue number: 67/2026
Publication date: 07/04/2026

http://www.cpc.bg
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